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PACKAGE VILLAGE
Retrouvez le village des 24 Heures du Mans à vos 
couleurs. Véritable espace de vie et d’animations 
destiné au grand public, le village est aussi le rendez-
vous des marques et des annonceurs prestigieux. 
Composé de supports innovants, ce package fera 
de votre entreprise un partenaire privilégié des 24 
Heures du Mans et bénéficiera d’un impact certain 
auprès des 238 150 spectateurs, des médias et de 
vos invités !

VILLAGE 24 HEURES  
PACKAGE
Discover the « 24 Heures du Mans » village with your 
colours. A real space full of life and entertainment 
for the public, the village also brings together 
brands and prestigious advertisers. Composed of 
some innovative advertising aids, the package 
will make your company a privileged partner of 
the village and will benefit from an impact on the 
238,150 spectators, the media and your guests!

LA PrEstAtIon ComPrEnd
• 3 arches placées sur les axes piétons
• 20 kakémonos placés sur les candélabres
• 7 coffrages encadrant les arbres de l’allée   
    principale du Village
• Une bâche de 1000 m de longueur sur 1,80 m de         
    hauteur
• Un espace d’exposition de 150 m2 dans le Village
• Les hôtesses « point information »
• Diffusion de spots publicitaires sur nos écrans   
    géants.

THIS oPERATIon InCLUDES
• 3 arches placed on the pedestrianised streets

• 20 kakemonos placed on the candelabras of the village

• 7 banners fixed on the boxing around the trees

• A banner of 1,000 linear metres long and 1,80 m high

• A 150 sqm advertising lot in the village

• Hostesses to supply information
• Broadcasting of spots on the 10 giant screens of  the  
    circuit.

Montrer votre Marque, faire découvrir 
vos produits Exhibit your brand and promotEExhibit your brand and promotEExhibit your brand and promot

your products

20 Kakémonos sur les allées 
principales du village/ 20 kakemonos 
in the main streets of the village

7 coffrages sur la place centrale 
du village/ 7 banners on the village 
square

Une surface d’exposition de choix 
dans le village/ A choice exhibition 
area in the village
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3 arches
10 hôtesses « point information » fournies par nos 
soins et circulant dans le Village pour informer les 
spectateurs, elles seront identifiées aux couleurs de 
l’annonceur (ballons). Les tenues des hôtesses sont à 
la charge de l’annonceur

3 arches
10 hostesses recruited by the ACo  and who walk 
around the village to inform the spectators will be 
identified with the advertiser’s colours. Cost of the 
hostesses clothes to be borne by the advertiser.

PACKAGE dU nUmEro 
dEs VoItUrEs
Devenez le partenaire exclusif du « Numéro des 
voitures », qui vous assurera une présence permanente 
et incontournable à la fois sur le signal international 
TV et les médias dans le monde entier. Le sponsoring 
du « Numéro des voitures » fera de votre marque le 
partenaire privilégié des 24 Heures du Mans. Coûts 
techniques inclus dans le package.

CAR nUMBER PACKAGE
Become the first exclusive partner of the « car number », 
which will enable you to benefit from a permanent 
and eye-catching presence, both on the international 
TV feed and the media throughout the world. Never 
before undertaken, the sponsoring of the « car 
number » is an excellent channel through which 
you can promote your brand thanks to the strong 
media exposure on TV, in the press. Technical costs 
included in the package.

PACKAGE PAddoCK
Banderoles et drapeaux afin d’identifier l’espace 
du paddock à vos couleurs (quantités définies avec 
l’ACO et coûts techniques à votre charge)

PADDoCK PACKAGE
Banners and flags to customize the paddock area with 
your colours. (quantities to be defined by the ACO, 
and technical costs to be borne by the advertiser)

PRICE
CONSULT US

tArIfs
NOUS CONSULTeR
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